ﬂ,OKyMEHT MOAfrCa II|JULIUI‘;I JJIC?\IPUHHUI‘/’I IIM%PHAVKI/I POCCUM

VHdopmalins o Bnagenbue: DeniepanbHoE TOCyIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00PA30BATENLHOE

OWO: Tackaes Cepfeﬂ@ eBuY yupesKIeHIe BBICIIEro 06pa3oBaHus

[lomxHocTp: PekTop «HensOundkuii rocynapcteenHbiil yausepcute™ (GI'BOY BO «YUenl Vy)

[lata nognucanmns: 10.08.2026 12:45:11  PakysbTeT PIMHTBUCTHKH U IEPEBOJA
YHUKabHLL INOTrDAMMHBIA KU Kadenpa T¢opun 1 IpakTUKH aHIIMHCKOTO S3bIKa

04c19ed8bfh98f3b6ch7 7 ROHAE QHEHBBIEY TPSACTB [t IPOMEKYTOIHON aTTECTALMK 110 IMCUUIUTMHE « OCHOBBI TCOPHH SI3bIKAY»
[0 HAIPARIEHUK TWOATOTOBKH 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)

Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DI'BOY BO «Yenl'V»

Bepcus noxymenra - 1 crp. 1 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

DoH/I OLICHOYHBIX CPEACTB
JJIS MIPOMEKYTOYHOM aTTeCTAluu
10 JUCLIUIUINHE

OCHOBBI TEOPHUU A3BIKA
Hanpasnenne noaroroBku
45.03.02 JIuHrBMCTHKA
HampasnenHocTs (mpo¢uib)
Teopusi 1 MeTOAUKA NPENOJIABAHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M KYJIBTYP

[IpucBanBaemast kBamudukaims
bakanasp

dopma 00yueHus
O4YHasi

I'ox HaGopa 2026

Yeassounck 2026 1.

© ®I'BOY BO «Ueal Y»



MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
@y YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 2 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne
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. Iacnopt (hoHAa OLIEHOYHBIX CPEACTB
2. Ilepeuenb popMUPYEMBIX KOMIIETCHIIHMI
2.1. KommnereHUnH, 3aKpEIJICHHbIE 32 TUCIUIIIIMHON
3. CoxnepkaHue OLIEHOYHBIX CPEICTB MO IUCIUILINHE
3.1. Bwuasl OlICHOUYHBIX CPEJICTB
3.2. Conep»aHH€ OLIEHOYHBIX CPEICTB
4. Tlopsanok npoBeneHNs U KPUTEPUN OLIEHUBAHUS ITPOMEKY TOUHOM
aTTecTaluu
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MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
@y YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 3 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

1. ITACIIOPT ®OHJA OHEHOYHBLIX CPEACTB

Hanpasnenue noaroroBku 45.03.02 JIunreucTuka

Hamnpasnennocts (npoduiib) «Teopust 1 METOAMKA MPENOIaBaHUS UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U KYJBTYP»

Jucuunnnna: « OCHOBBI TEOPUU S3BIKA»

CemecTpsl uzyuenus: 5,6,7

dopma MPOMEKYTOUHOW arrectauuu: 3a4eT (5 cemecTp), 3k3aMeH (6,7
CEMECTPBHI).

JUis  oueHuBaHUS pPE3ylbTaTOB OOYyYEHHS 10 JUCLHUIUIMHE HCIOJIb3YeTCs
OayuIbHO-pelTUHTOBas cuctema. Ha ocHoBaHnn MeTonnyeckux peKOMEHaluil
[0 HCIOJIb30BaHUIO OaJTIbHO-PEUTUHIOBON CHCTEMbI OLEHKHU pPE3yIbTaToB
oOyueHus B 00pa30BaTesIbHOM IpoIlecce sl HarmpapiieHus noarotoBku 45.03.02
JlunrBucTuka HanpasieHHOCTH (Tipoduiisi) «Teopuss U MeToaMKa MpernoaBaHus
UHOCTPAaHHBIX  SI3bIKOB M KYJBTYp», OLEHKa Y4YeOHbIX JOCTHKECHUMI
oOyyarolerocsi o AUCUHUIUIMHE MOXET CKIJIAJIbIBaThCS U3 CyMMbl HaOpaHHBIX
OaJIJIOB / OLIEHOK 3a MOCEUaeMOCTh, TEKYLIMH KOHTPOJb, MPOMEKYTOUHYIO
aTTecTaluio, OOHYCHBIN Oas.

2. IEPEYEHb ®OPMUPYEMbBIX KOMIIETEHIIUIA
2.1. KomnereHumnu, 3aKpeniéHHbIe 32 JUCHUUILIMHOM

N3yuenne puciumiauHbl «OCHOBBI TEOPUM A3bIKA» HAINPABICHO Ha
dbopMHUpPOBAHUE CIETYIONTUX KOMIICTCHITHI:

Tabnuya 1
Koapt ConepxaHne KOMITETEHITHI Mupaukatops! JOCTHXKEHUS [lepeueHb MIaHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB
KOMIIe- cornmacao ®I'OC BO xoMmnereHun cornacao OITOIT 00y4eHHs 110 TUCIUTIIIIHE
TEeHIIUU
COIJIACHO
dI'OC BO
1 2 3 4
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MHWHOBPHAYKH POCCHUN

DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)

DU

@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP

DI'BOY BO «Yenl'V»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 4 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOIIMANe
OIIK-1 Cnocooen  mpumensTh | OITK-1.1. Anammupyet dns goctmwkenuss OIIK 1.1 3Hats:
CUCTEMY OCHOBHBIC SIBJICHUS n JICKCUYCCKHC, (bpa3eon0mqec1<ne,
JIMHTBUCTHY€CKHUX MMPOLCCChI, OTpaxarouuc CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'H>HLIC u rpaMma-
3HAHHKH 00 OCHOBHBIX q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/Ie SI3BIKOBOI'O [TUYCCKHEC SBJICHHA, 3aKOHOMCPHO-
(¢oneTnueckux, CTpOs M3y4aeMoro (CTH (hyHKIIMOHUPOBAHUS N3ydaeMO-
JICKCHYCCKHX, HWHOCTPAHHOTI'O SA3bIKa. 'O MHOCTPAHHOI'O A3bIKa, €ro q)YHK-
rpaMmMaTu4eCKux, IUOHAJILHBIC Pa3HOBUAHOCTH.

CJI0BOOOPAa30BaTEeIbHbBIX
sIBJICHUAIX, op¢orpadpuu
u MYHKTyalnuH, 0
3aKOHOMEPHOCTAX
GyHKUMOHMpPOBAHMS
H3y4aeMoro
HHOCTPAHHOIO  fI3bIKA,
ero  (PyHKIHOHAJIbHBIX
Pa3HOBH/IHOCTSIX.

Hns noctwxkenusa OIIK 1.1 ymers:
WICHTU(OUIINPOBATh  JIEKCUYECKHE,
(dpa3ecosoruueckue, CIoBooOpaszo-
BaTEIbHBIE M TPAMMATHYECKHE SB-
TIEHUS], CTUINCTUYECKUE TPUEMBI H
BBIPA3UTEIIbHBIC CPEJICTBA HM3ydac-
MOTO HMHOCTPaHHOIO sI3bIKA, €ro
(hyHKIIMOHATEHEIE PA3HOBHHOCTH.
Jns noctwkennst OIIK 1.1 BnageTs:
HAaBBIKAMHU aHaN3a JICKCHUYECKUX,
(hpa3eoJOruIecKnx, CIOBOOOPA30-
BaTEIbHBIX U T'PAMMATHYECKHUX SIB-
JICHUH M3y4aeMOro HWHOCTPAHHOIO
S3bIKA, HABBIKAMHU aHaJIN3a CTHIIH-
CTUYECKHUX MPUEMOB U BBIPA3HUTEIh-
HBIX CPEACTB Ha Pa3JIMYHBIX S3bIKO-
BBIX YPOBHSIX.

3. COOIEP’KAHUE OINEHOYHbLIX CPEJACTB I1O JUCIHUIIJIMHE

3.1. Buabl OleHOYHBIX CPeCTB

Cemectp 5. Moayas 1. Jlekcukosiorus

Tabnuya 2
HaumenoBanue
HaumeHoBaHue OIIEHOYHOT'O
Ko kommiereHnn/
Ne KonTtponupyembie TeMbl/ OILICHOYHOT'O cpencTBa Jyist
IJIAHUPYEMBIEC PE3YIBTATHI o
n/m 0BvICHIS pasaenbl cpencTBa IS MIPOMEKYTOTHOM
y TEKYILEero KOHTpoJisi | arrecTtaruu/ Ne
3aJaHus
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MHMHOBPHAYKH POCCUN
DenepanabHOE FOCYIapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTeIbHOE

DU

YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)

q)aKyHBTCT JIMHTBUCTUKH U IIEPEBOIA

Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»

IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP

DI'BOY BO «Yenl'V»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 5 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOIIMANe
OIIK-1 Pazmen 1. Jlexcuka | Ompoc (B yctHo# | Tect:  Bompoc
Jdna pocrmkenusi OIIK 1.1 | aHmmmiickoro  si3plka  Kak | WK MMHChbMEHHOH | 14.
3HATH: JIEKCUYECKHE, | CHCTEMA. Cssi3b | dopme). Ompoc: Bompoc
¢dpazeonorunueckue, JIEKCUKOIOTUHA C  JAPYTHUMH 2.
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIE U | pa3aenaMy S3bIKO3HaHUS.
rpaMMaTHYeCKUe SBJICHUS,
3aKOHOMEPHOCTH
(hYHKITHOHUPOBAHHS
H3y4aeMoro uHoctpanHoro | Pazmen 2. CnoBo  kak | Tect. Tect: BOIpOCHI
sI3bIKa, €ro (DYHKIIMOHAJIBHBIC | OCHOBHAA emuanna | Ompoc (B ycTHO# | 2,6.
pa3sHOBHUIHOCTH. JIEKCHYECKON CUCTEMBL. | WU nuceMeHHo# | Ompoc:

Jna pocrmkenuss OIIK 1.1 | OcHoBHBIE mMpH3HAaKKM ciioBa. | Gopme). BOMpOCHI 1, 2.
yMeTb:  WACHTHU(PHIUPOBATH | JIEKCHYECKOE,

JIEKCUYECKHe, rpaMMaTHYeCcKoe, JIEKCHKO-

¢dpaszeonorunueckue, rpaMMaTHYECKOe B 3HAYCHUU

CJIOBOOOpa3oBaTeIbHBIC U | CIIOBa.

rpaMMaTuIeCcKue asieHus, | Paznen 3. Cemantuueckue | Tecrt. Tect: Bonpoc 4.
CTUIIMCTHYECKUE TIPUEMBl U | U3MEHEHUSA cMbIciioBoll | Onpoc (B ycTHOH | YueOHas
BBIPA3UTEITHHBIC CPEACTBA | CTPYKTYpPHI CJIOBa. | MU MUCBMEHHOH | 3a/1a4a: BOIPOC
M3y4aeMoro UHOCTPAHHOTO | McTopuueckast dopme). 1.

A3bIKA, €ro (DYyHKIMOHANBHBIE | U3MEHYMBOCT  CMBICJIOBOM | YueOHas 3a/1aua.

Pa3sHOBU/IHOCTH. CTPYKTYPBbI CJIOBA. Jlokuna.

Jdasa poctmxenusn OIIK 1.1

BJIAJleTh: HaBbIKAMH aHaJIM3a
JICKCHYECKHX,

(b pazeonornuecKux,
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX u
rpaMMaTHYECKUX SIBIICHU T
H3y4aeMoro UHOCTPaHHOTO
S3bIKa, HaBbIKaMU aHaJin3a

CTWIMCTHUYECKUX IIPUEMOB U
BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB Ha
Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

Pasnen 4. OmoHUMHS U ee
MECTO B JICKCUUECKOMU
CHUCTEME aHTJIUMCKOTO S3BIKA.
HUctounuku H BHUJIBI
OMOHHMHH. IMomcemus.
CemaHnTuueckas
HEOOHO3HAYHOCTh U €€ THUIIBI.
Pasrpanuuenue mnoauceMuu
Y OMOHHMMH.

Tecr.

Ompoc (B ycTHO#
U MMCEMEHHOM
dopme).

Y4yebHas 3a1a4a.

Tect: Bompoc 5.
Ormpoc: Bompoc
3.

YueOHas

3aaa4a: BOIIpOC
2.

Pazgenr 5. CuHoHmMHUS W©
CHHOHHUMHYECKHE PSAIBL,
THUITBI u CBOMCTBaA
CHHOHHUMOB. AHTOHUMHUSA U
AHTOHHUMHYECKHE

mapel W Tpymmel.  Bumsl
AHTOHHMMOB.

Tecr.

Ompoc (B ycTHO#
WA MMUMCHEMEHHOM
dopme).

Y4yeOHas 3a1aya.

Tect: BoIpOCHI
1, 3,10, 15.
Ompoc: Bompoc
4.

YueOHas
3aj1a4a: BOIpPOC
4.

Paznen 6. Dtumonornyeckas

XapaKTePUCTHKA
HOMHWHATHBHBIX €JIMHHI]
AHTIIAICKOTO S3BIKA.
3aMMCTBOBaHMS, BHIbI
3aMMCTBOBaHHUH B
AHTIIHMCKOM SI3BIKE,
ACCUMMJISALINS, BIIMSTHHE

3aMCTBOBAaHHUI Ha JIEKCHKO-

Tecr.

Ompoc (B ycTHO#
203071 IMMCbMEHHOH
dopme).

VYyeOnas 3ama4a.
Jloxmnan.

Tect: BoOmpoCH
8,11, 13.
Ormpoc: Bompoc
5.

VYueOHas

3ajaqa:
S.

BOIIPOC
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MUHOBPHAYKU POCCHUN

DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus

«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA

Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DU

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 6 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

CEMaHTHUYECKYIO CUCTEMY.

Pazmen 7. Crpykrypa cnosa | Tecr.
u  crnoBooOpazoBanme B | Onpoc (B ycrtHO# | Ompoc:

AHIIIMICKOM SI3BIKE. | WU MUCBMEHHOH | BOTIPOCHI 6,7.
[IpoxykTUBHOCTH u | ¢hopme). YueOHas
9aCTOTHOCTh VYueOnas 3a1aya. 3aj1a4a: BOTIPOC

CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX 3.
MO KaK OTPAKEHUE HX
(byHKITMOHATPHOTO ~ aCTIEeKTa.
Crioco0sI ¢10BOOOpa3oBaHuUs
B aHIJIMMICKOM SI3bIKE.

Tecrt: Bonpoc 7.

Paznen 8. Tect. Tect: BompocCh

CoueTaeMOCTh JIEKCHYECKUX

Ompoc (B ycTHO#

9,12.

enunaull.  CBoOOmHBIE W | WIK nucbMeHHOU | Ompoc: BOIMpocC
YCTOHYHBBIE dopme). 8.
CIIOBOCOYETAHHUS. Vuebunas 3a1a4a. VYuebuas
®pazeosoruuecKme Jloxna. 3aj7a4a: BOIPOC
enuannEl.  Kiaccndukanms 6.

q)paSQOIIOFI/I‘IeCKHX CAWHMUIIL.

Tunosvie 3a0anus, Kpumepuu u NOKA3amMenu OYeHUBAHUs 8 PAMKAX MEKYULe2o
KOHMPOJIs npedcmasiensvl 8 paboueil npoepamme oucyuniunvl (mooyis). Ilonnvie
KOMRJIEKMbl OYEHOYHBIX CPeOCm8 U KOHMPOIbHO-UISMEPUMETLHBIX MAMePUailos
Xpauamcs Ha Kageope.

3.2. CoageprkaHue OLEHOYHBIX CPEICTB
3.2.1. ba3a TeCcTOBBIX BOIPOCOB

Ykazanus: 3ajganue UMeeT 4 BaApUaHTA OTBETA, U3 KOTOPBIX MPABUIIBHBIA TOJIBKO
onuH. Bpems BeimonHeHus — 20 MUHYT.

1. The most general word of the synonymic set potentially containing the
specific features rendered by all the other members of the synonymic set is
called .

a) semantic structure

b) synonymic dominant

c¢) hyperonym

d) stylistic synonym

2. Types of meaning according to the traditional Russian approach.
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MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
@y YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 cp. 7 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

a) lexical, grammatical, lexico-grammatical
b) conceptual, stylistic, connotative

c¢) denotative, grammatical, social

d) lexical, grammatical, socio-cultural

3. Words that are similar in their denotative meanings but different in their
stylistic sphere of application are called .

a) ideographic synonyms

b) stylistic synonyms

¢) contextual synonyms

d) syntagmatic relations

4. Linguistic metaphor is the type of transference based on the association of
a) contiguity
b) shift of meaning
c) similarity
d) semantic change

5. Words different in sound and in meaning but accidentally identical in
spelling are called .

a) homographs

b) homophones

c) full homonyms

d) partial homonyms

6. How many types of meaning are singled out according to G. Leech?
a)3
b) 5
c) 10
d)7

7. Productive affixes are used .
a) to form new words in the given period of time
b) to show frequency of words
c) to demonstrate words’ peculiarity
d) to study etymology of words
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MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
@y YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 8 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne
8. Etymology is a .
a) part of grammar
b) part of lexicography

c) science studying the origin of words
d) word-building process

9. Phraseological units demonstrate .
a) national and cultural peculiarities of a language
b) word-building process
c¢) language economy
d) verbal collocations

10. Antonyms can be .
a) ideographic
b) simple
¢) contradictory
d) opposite

11. The origin of the borrowed word bureau meaning ‘not only a desk but
also the office itself and the authority exercised by the office’ is .

a) Greek

b) French

c) Arabic

d) Italian

12. The phraseological unit zo carry coals to Newcastle means .
a) to annoy smb
b) to sympathize with smb
c) to be suitable for ordinary people
d) to take something to a place where it is already plentiful and not needed

13. The American English word candy corresponds in British English to the
word .

a) sweets

b) folder

c) armour

d) autumn
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MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
@y YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKY U NIEPEBOJIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DOHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTalllK O AucHUIUINHE «OCHOBBI TEOPUH S3bIKa»
IO HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKHU 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HAIPABICHHOCTH (TIPOQILITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 cTp. 9 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

14. Simultaneous (linear) relationships which are based on the influence of
context as distinct from associative (non- simultaneous) relations of words in
language are called .

a) syntagmatic relationships

b) hyponymy

¢) hyperonymy

d) paradigmatic relationships

15. Words so opposed to each other that they are mutually exclusive and
admit no possibility between them are called .

a) contrary antonyms

b) hyponyms

c) hyperonyms

d) contradictory antonyms

3.2.2. Onpoc B nucbMeHHO opme

Ykazanus: Jlaiite oTBerbl Ha ciaeAywinue Bonpockl. Bpems
BbINOJIHEHUSA — 40 MUHYT.

Give a definition of a word.

Name the types of meaning according to V.V. Vinogradov.

Point out the classification of homonyms according to A.I. Smirnitsky.

Name the classes of synonyms according to V.V. Vinogradov.

Point out the classification of loan words according to the degree of

assimilation.

6. Point out two (structural and semantic) classifications of compound
words.

7. Classify shortened words according to the position of the clipped part.

8. Point out V.V. Vinogradov’s classifications of phraseological units.

3.2.3. YueOHas 3a1a4a

M

Ykazanue: Bpemsi Boinosinenust — 30 MUHYT.

1. Analyze the type of semantic change of meaning in the words below:
a) Mackintosh: name of a tailor > a waterproof coat

b) Journey: one-day trip > any trip

c) Deer: any beast > a certain kind of beast

d) Star: heavenly body > a famous actor or actress
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e) Knight: manservant > noble, courageous man

2. Define the types of homonyms according to W. Skeat:

bark, n — “the noise made by a dog”, bark, n — “a sailing ship”
wind [wind] — wind [waind]

bean, n — been, v (Past Part. of to be)

3. Specify the type of word-building:
Interesting, to yellow, UNO, lady-Kkiller, lab

4. Define the types of synonyms according to V.V. Vinogradov:
noun — substantive

girl — lass — lassie

look — glance — glimpse — peep — sight

meal — snack — bite

like — love — adore — worship

5. State the origin of the following words:
Mother, butter, violin, atom, table, sky

6. Define the type of a phraseological unit according to A.1. Smirnitsky:
by heart, black art, to be tired, to break the ice, to give up

Kuroun
1. TecT

9

10
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2. Onpoc
1.  The term word denotes the basic unit of a given language resulting

from the association of a particular meaning with a particular group of sounds
capable of a particular grammatical employment.

2. V.V. Vinogradov analyzed the overall meaning of a word in terms
of: nominative, nominative-derivative, colligationally and collocationally
conditioned and phraseologically bound meanings. The nominative meaning
denotes the objects of extralinguistic reality in direct and straightforward way,
reflecting their actual relations. Nominative-derivative meaning comes into being
when the word is “stretched out” semantically to cover new facts and extra
linguistic phenomena. The colligationally conditioned meaning is determined by
the morphosyntactic combinability of the word. Collocationally conditioned
meaning depends on the lexical-phraseological ties of words.

3. Professor A.l. Smirnitsky classified homonyms into two large
classes: full homonyms and partial homonyms. Full lexical homonyms are
words which represent the same category of parts of speech and have the same
paradigm. E.g. match, n — a game, a contest; match, n — a short piece of wood
used for producing fire. Partial homonyms are subdivided into three large groups:
a) simple lexico-grammatical homonyms — words which belong to the same
category of parts of speech and have one identical form, but it is never the same
form, e.g. to found, v — found, v (Past Indef., Past Part. of to find), b) complex
lexico-grammatical partial homonyms — words of different categories of part of
speech which have one identical form in their paradigms, e.g. rose, n — rose, ¢)
partial lexical homonyms — words of the same category of parts of speech which
are identical only in their corresponding forms, e.g. to lie (lay, lain), v — to lie
(lied, lied).

4. Classes of synonyms according to V.V Vinagradov: absolute (total)
synonyms, ideographic synonyms, stylistic synonyms. Absolute (total)
synonyms coincide in all their shades of meaning and in all their stylistic
characteristics and can replace each other in any given context, without the
slightest alternation in denotative or emotional meaning and connotations (noun,
substantive). Ideographic synonyms are words conveying the same concept but
different in shades of meaning and connotations (stare, glare). Stylistic synonyms
are words conveying the same denotative meaning but different stylistic
characteristics (meal, snack, bite).
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5. Classification of loan words according to the degree of assimilation.

1. completely assimilated loan words
2. partially assimilated loan words

RY

(R

D)

(R

D)

(R

D)

* not assimilated semantically

» not assimilated grammatically
» not assimilated phonetically

% not assimilated graphically

3. unassimilated loan words or barbarisms

6. Two (structural and semantic) classifications of compound words.

neutral compounds

X/

Composition (structural aspect)

morphological compounds

syntactic compounds

¢ simple
+* derivational
R/

s contracted
Composition (semantic aspect)

» Idiomatic

» Non-idiomatic

Non-idiomatic compounds have a perfectly clear motivation and their
meanings can be described as the sum of their constituent meanings. In
idiomatic compounds the meaning of a whole is not a mere sum of its
elements.

. Classification of shortened words according to the position of the clipped
part: initial, final, middle, mixed.

. Vinogradov’s classifications of phraseological units: phraseological
combinations, unities, fusions. Phraseological combinations are word-
groups with a partially changed meaning. E.g. to be good at something.
Phraseological unities are word-groups with a completely changed
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meaning, that is, the meaning of the unit does not correspond to the
meanings of its constituent parts. E.g. to stick to one’s guns (= to be true to
one’s views or convictions); to lose one’s head (= to be at a loss what to
do). Phraseological fusions are word-groups with a completely changed
meaning but, in contrast to the unities, they are demotivated, that is, their
meaning cannot be deduced from the meanings of the constituent parts.
E.g. to come a cropper (to come to disaster); neck and crop (entirely,
altogether).

3. YueOHasa 3agaua

IIpumeyanmue: BO3MOKHBI U3MEHeHMUs MOCJ1e10BATEILHOCTH
onucaTeJbHBIX XapakrepucTuk. Jlomyckaercsi BapuaHT oTBeTra 0e3
uHopManuu B CKOOKAX.

1. Analyze the type of semantic change of meaning in the words below:

a) metonymy

b) ganeralization

¢) specialization (narrowing of the meaning)

d) metaphor

e) amelioration (or elevation)

2. Define the types of homonyms according to W. Skeat
homonyms proper

homographs

homophones

3. Specify the type of word-building:
Suffixation, conversion, shortening (abbreviation), composition (neutral,
derived), shortening (final clipping).

4. Define the types of synonyms according to V.V. Vinogradov:
absolute

stylistic

ideographic

stylistic

ideographic
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5. State the origin of the following words:
Native, Latin, Italian, Greek, French (Norman), Scandinavian

6. Define the type of a phraseological unit according to A.1. Smirnitsky:

One-summit unit (prepositional-substantive), two-summit unit
(attributive-substantive) one-summit unit (equivalent to verbs), two-
summit unit (verbal-substantive), one-summit unit (verbal-adverbial).

Cemectp 6. Moayasb 2. Teopernueckasi rpaMMaTHKA
3.1. Buabl oleHOYHBIX CPeCTB
Tabnuya 3
HanmenoBanue
HanmenoBanue OLIEHOYHOTO
Kox komnierenmn/
Ne Konrtpomupyemsie Tembl/ OLIEHOYHOTO cpencrTsa Juist
n/n TUTAHAPYCMPBIC PESyTBTaTe! pazaensl cpencTBa Uit HPOMEKYTOUHOM
oOyueHust
TEKYIEero KOHTpoinsi | arrectamun/ No
3a1aHus
1 | OIIK-1 Paznen 9. I'pammarmka kak | Tecrt. Tect: Bompocsl
Jas poctuaxenns OIIK 1.1 | pasmen si3piko3HaHus. | Ompoc (B ycrtHO# | 1, 6,9, 10.
3HATH: JIeKkcudeckue, | I'pammarndaeckuit CTpo#l | uiu nuceMeHHoH | Ompoc:
(bpazeonornyueckue, N3y4aeMOoro s3bIKa. | (hopme). BOIIPOCHI 5, 6, 7,
CII0BOOOpAa30BaTEILHBIC U | AHITTUACKHANA SI3BIK KaK SI3BIK 8.
rpaMMaTHYECKHUe SIBJICHUS, | aHAIUTHYECKOTO CTPOS. VueOHas
3aKOHOMEPHOCTH 3agaqa:
(YHKITMOHUPOBAHUS BOMpOCH 4, 5.
M3y4aeMOTO WHOCTpPAaHHOTO | Pazmen 10. OcHosusbie | Tecr. Tect: BompOCH
A3bIKa, €ro (DyHKIMOHAIBHBIE | pasmenbl  rpammatukd — | Onpoc (B ycTHO# | 1-6.
Pa3HOBHUIHOCTH. MOpGOIOTHs M CHHTAaKCUC, | WK nuceMeHHol | Ompoc:
Jsa pocrmkenusi OIIK 1.1 | ux  coornomenne. Yactu | popme). BOMpoCHI 1-3.
yMeTb:  MICHTH(UIMPOBATH | PEUM B AHIIIMICKOM S3BIKE. YuyeOHas
JIEKCUYECKHE, 3ajaqa:
(dhpazeonoruueckue, BOIpPOCHI 1-2.
CII0BOOOPa30BaTEIbHbIE u
rpaMMaTH4eCKue sIBICHHS, | Pasmen 11. | Tecr. Tect: BompocCh
CTHIINCTUYECKHE TIpUeMbl U | CylieCTBUTEIILHOE, Ompoc (B ycrHo# | 4, 14.
BBIPAa3UTEIIbHBIC cpexacTsa | 3xaueHue, Gopma, GYHKIMU. | I nuceMeHHoH | Ompoc:
M3y4aeMOTro WHOCTPaHHOTO | CriopHBIE BOTIPOCHI, | opme). BOTIPOCHI 2, 3.
A3bIKa, €ro (PYHKIMOHAIBHBIE | KTaccH(pUKAINH. YuebHas 3amaya. VYueOHas
Pa3HOBHIHOCTH. 3aj7aua: BOIPOC

Jdas pocrmxenun OIIK 1.1

L.
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BJIaJleTh: HaBbIKaMM aHaiu3a | Pazgen 12. I'naron: | Tect. Tect: BoOMpOCHI
JIEKCUYCCKUX, OCHOBHBIEe Kiaccudukanmu u | Onmpoc (B ycTHOI# | 5, 8.
(pazeonornuecKux, kareropuu. CHHTETHUYECKHC | WIH MUCHbMEHHOH | YueOHast
CJIOBOOOPA30BaTEIIBHBIX U | M aHaIMTHYCeCKUEe (GOPMEI, | Gopme). 3aj1aua; BOIPOC
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUI | CIIOPHBIE BOIIPOCHI. YueOHas 3aga4a. 2.

H3y4aeMoro HWHOCTPaHHOTO
SA3bIKA, HaBbIKaMH aHaJlnu3a
CTHINCTHYECKIX TPHEMOB I Pazmen  13.  Cunrakcuc. | Tect. 5 Tect: BoOmpoCh
BHIPASHTENBHBIX CPEJICTB  HA CrnoBocoueranne, ocHOBHBIE | Ompoc (B yCTHOI:I 7,9, 12.
PA3THUHBIX S3BIKOBBIX KJ1accu(UKaIHu. WIn nuceMeHHo# | Ompoc: Bompoc
YPOBHSX. CuHTakcHU4ecKne CBs3H U | Gopme). 4.
OTHOIIICHUSI. YueOHas 3aga4a. YueOHas
3ajaya: BOIPOC
3.
Paznen 14. IIpocroe | TecT. Tect:  BoOmpoc
MPEJIOKEHUE, Ompoc (B ycrHoit | 11.
CUHTarMaTu4yeckue U | U nucbMeHHOU | Ompoc: BOIMpoc
napajurMaTHueckue CBs3H. | (hopMme). 5.
CTpyKTypHBIT noaxoll. | YueOHas 3ajaya.
IIpennoxenue B
CEMaHTHYECKOM acreKTe.
[IpenioxkeHue u CyXICHHUE.
Pazmen 15. Ilpemnoxenue B | Ompoc (B yctHO#M | Ompoc:
[parMaTH4eckoM  acIeKTe. | WK MUCBMEHHOH | BOMPOCHI 7-8.
Yenosus yCIIEHIHOMH | dopme). VYuebnas
KOMMYHHUKAITHH, Teopust | Joknan. 3ajada: BOIPOC
pEYEBBIX aKTOB. 5.
Paznen 16. Cnoxnoe | Tect. Tect: Bompocsl
MpeIIOKEHNE. Ompoc (B ycrHoit | 13,15.
C0o’XHOCOUYMHEHHOE U | WK MUCHbMEHHOH | YueOHas
CJI0)KHOCOYMHEHHOE dopme). 3aJja4a: BOIIPOC
MIpeIOKEHUSI. 6.

Tunosvie 3a0anus, Kpumepuu u noxKazamenu OYEeHUBAHUS 8 PAMKAX MEKYULe2o
KOHMPOJIs npedcmasiensvl 8 paboueil npoepamme oucyuniutol (Mooyns). Ilonnvie
KOMIJLEKMbl OYEHOYHLIX CPeOCm8 U KOHMPOIbHO-USMEPUMETbHBIX MAMepuailos

Xpauamcs Ha Kageope.

3.2. ConepxkaHue OLIECHOYHBIX CPEICTB

3.2.1. ba3a TecTOBBIX BOIIPOCOB

Ykazanus: 3ajganue uMeeT 4 BaApUaHTa OTBETA, U3 KOTOPBIX MPABUIIBHBINA TOJIBKO
omuH. Ilepenecure OykBYy NpaBWUIBHOIO OTBeTa B OnaHK OTBETOB. Bpews

BBINOJHEHUSA — 20 MUHYT.
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1. Three criteria for classifying parts of speech introduced by H. Sweet are
a) lexical meaning, category and valency
b) form, position and function
¢) meaning, grammatical category and frame
d) meaning, form and function

2. According to V.V. Vinogradov there are notional parts of speech in
the English language.

a)6

b) 4

c)5

d) 7

3. For classifying parts of speech Ch. Fries introduced the term .
a) category
b) frame
C) meaning
d) valency

4. The noun as a part of speech has the categorial meaning of .
a) property of a substance
b) substance or thingness
c) property of an action
d) property of another property

5. The categorial meaning of the verb as a part of speech is .
a) process
b) indication
c) property
d) substance

6. is the part of grammar which deals with the forms of words.
a) Syntax
b) Pragmatics
c) Morphology
d) Semantics
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7. According to L.S. Barkhudarov phrases are subdivided into

a) junction and nexus

b) coordinate, subordinate and predicative

c¢) endocentric and exocentric

d) headed and non-headed
8. The distinction between the real and wunreal expressed by the
corresponding forms of the verb is .

a) voice

b) tense

c¢) mood

d) aspect
9. is the main object of syntax as part of the grammatical
theory.

a) The sentence

b) The word

c¢) The morpheme

d) The phoneme

10. Speech act theory is a part of .
a) semantics
b) pragmatics
¢) transformational grammar
d) morphology

11. According to the purpose of communication sentences are classified
into .

a) affirmative and negative

b) declarative, exclamatory and interrogative

c¢) extended and non-extended

d) declarative, imperative and interrogative

12. According to L. Bloomfield phrases are subdivided into
a) junction and nexus
b) head-word and adjunct
c¢) endocentric and exocentric
d) notional and functional
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13.

A sentence is a sentence containing at least one subordinate

clause.

14.

a) compound
b) complex
c) simple
d) composite
is the morphological category of the noun manifested in the forms

of noun declension.

a) Case
b) Article
c) Gender
d) Voice

15. The compound sentence is a polypredicative construction built up on the
principal of .

a) subordination

b) coordination

c) various adverbial principles

d) subordination and coordination

3.2.2. Onpoc B nucbMeHHO# Gopme

Ykazanus: [aiiTe oTBeTbl Ha cjeAylIIMe BONpochl. Bpems

BbINOJIHEeHUs — 40 MUHYT.

9. Point out parts of speech according to V.V. Vinogradov.

10.Name the cases of nouns according to the positional case theory.

11.Name the types of genders in English nouns according to G. Leech.
12.Point out the classification of phrases according to E. Kruisinga.

13.State seven types of kernel sentences according to Transformational

Generative Grammar.

14.State the types of semantic actors according to Ch. Fillmore.
15.Point out types of illocutionary speech acts according to J. Searle.
16.Name Grice’s conversational maxims.

3.2.3. YyeOHas 3agaua

Yka3zanue: Bpems BoinosiHeHusi — 30 MUHYT.
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1. Analyse the italicized noun in the following sentence:

She had spoiled his life, wounded his pride to death, defrauded him of a
son.

2. Analyse the italicized verb in the following sentence:

Morris was walking too quickly for Sally to keep up with him.

3. Define the type of phrase according to the modern approach:
he goes; a country doctor

4. Analyze the semantic role of the italicized nouns (according to the
classification of actors):

a) Jack cleaned the floor.

b) Mary opened the door with the key.

5. Define the type of an illocutionary speech act (pragmatic types of
sentences) according to O.G. Pocheptsov:

a) Can you give me a lift?

b) I now pronounce you man and wife.

6. Define the type of a subordinate clause in the following complex
sentence:
I don’t know what you are talking about.

Kuaroun

1. Tect
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11
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2. Onpoc
HpHMeanne: BO3MOKHbBI N3MCHCHUA nmocJ1ea0BaTeJIbHOCTH

ONMUCATEJbHBIX XapakTepucTuk. Jlomyckaercsi BapuaHT oTBeTa 0e3
uHopManun B CKOOKAaX.

1. Point out parts of speech according to V.V. Vinogradov.

Parts of speech
Notional Parts of Speech Functional Parts of Speech
e Noun e Article
e Adjective e Preposition
e Pronoun e Conjunction
e Numeral e Interjection
e Verb e Particle
e Adverb e Modal Word

2. Cases of nouns according to the positional case theory:

Nominative.
Genitive.
Vocative.
Dative.
Accusative.

M

3. Types of genders in English nouns according to G. Leech

Human (personal) Non-human (non-personal)
. :
*» Masculine
+» Feminine

+* Dual
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s Common
s Collective

4. Classification of phrases according to E. Kruisinga
Close Loose
 Nounal ¢ Linked
s Adjectival ¢ Unlinked
¢ Verbal
¢ Adverbial
¢ Prepositional

5. Seven types of kernel sentences according to Transformational
Generative Grammar:

John is heroic (a hero).

John is in the room.

John worked.

John paid the bill.

John became a hero (heroic).

John felt sad.

John had a car.

. Types of semantic actors according to Ch. Fillmore:

NN LW

Agent.
Patient.
Experiencer.
Instrument.
Beneficiary.
Locative.

SN i

7. Types of illocutionary speech acts according to J. Searle.

1. Representatives.
2. Directives.
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. Commissives.

. Expressives.

. Declarations.

. Grice’s conversational maxims:

. Quality.

. Quantity.
. Relevance.
. Manner.

AN W= 0 Wn AW

3. YueOHas 3axaua

IIpumeuanmne: BO3MOKHBI U3MEHeHUs MOCJIe10BATEILHOCTH
ONUCATeJbHBIX XapakrTepucTuk. Jlomyckaercsi BapuaHT oTBeTa 0e3
uHopManuu B CKOOKAX.

1. Analyse the italicized noun in the following sentence:
son — (noun): common, human, animate, countable, concrete. Categories:
singular number, nominative case, masculine gender.

2. Analyse the italicized verb in the following sentence:

walking — (verb): notional, actional, unlimitive, complementive adverbial
(of manner). Categories: (3™ person), singular number, past tense, non-perfect
time correlation, continuous aspect, active voice, indicative mood.

3. Define the type of phrase according to the modern approach:

he goes — (phrase): non-headed, independent, different-class. Syntactic
relations: interdependence, agreement.

a country doctor — (phrase): headed, regressive, nounal. Syntactic
relations: subordination, enclosure.

4. Analyze the semantic role of the italicized nouns (according to the
classification of actors):

a) agent

b) instrument

5. Define the type of illocutionary speech act (pragmatic types of
sentences) according to O.G. Pocheptsov:
a) directive (requestive)
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b) performative

6. Define the type of a subordinate clause in a following complex sentence:
I don’t know what you are talking about.
What you are talking about - is an object subordinate clause.

Cemectp 7. Moayasb 3. Ctunucruka

3.1. Buabl oleHOYHBIX CPeICTB

Tabnuya 4
HanmenoBanue
HanmenoBanne OIICHOYHOTO
Kox komniereHnmn/
Ne KonTponupyemsbie TeMbl/ OLIEHOYHOTO CpeacTBa Jyis
IJIaHUPYEMBbIE PE3YNIbTaThI .
n/m oByucHus pazzaensl CpeacTBa s MIPOMEKYTOUHOM
TEKyIIero KOHTpoist | arrecranun/ No
3aJaHus
1 | OIIK-1 Paznen 17. CTuiucTrka Kak Tecr. Tect: Bonpoc 1.
Jas mocrmxkenns OIIK 1.1 | pa3zmen s3pIKO3HAHUSL. Omnpoc (B ycTHOU
3HATH: nexcuueckue, | CTUMcTHIecKas WM TMCbMEHHON Omnpoc: Bompoc
(hpazeornoruueckue, muddepeHnnanus dopme). 1-3.
CII0BOOOpa3oBaTeIbHbBIE U | CIIOBapHOTO COCTaBa YueOHas 3agaua.
rpaMMaTHYECKHe SBJICHUS], | AaHIIMHACKOTO SI3bIKA.
3aKOHOMEPHOCTH
(YHKIHOHUPOBAHUS Paznen 18. Tecrt. Tect: Bompoc 2-
M3y4aeMoro nHoctpanHoro | PoHEeTHYECKHME, Ormpoc (B ycTHO# 3, 19.
A3bIKa, €ro (yHKIMOHAJIbHEIC | TPaduyeckue n WJIA TMCEMEHHON Omnpoc: Bompoc
Pa3HOBUIHOCTH. MOp(bOJ'IOFI/ILICCKI/Ie (l)OpMC). 4-5,
I[J]ﬂ OCTHIKEHU S OIIK 1.1 | BeIpa3uTECIbHBIC CPCACTBA. VYyeOnas 3a1a4a.
yMeTh:  WACHTU(UIIUPOBATH
JIEKCHUUECKHE, Paznen 19. Crunuctuueckas | Tecr. Tect: Bompoc 4-
(bpaseonornueckue, CEMAaCHOJIOT U Omnpoc (B ycTHOU 7,12, 15-18, 20-
CII0BOOOPA30BaTENILHBIE u WA TACbMEHHON 23, 25.
rpaMMaTHYEeCKHe SIBJICHUS, (popme). Omnpoc: Bompoc
CTHJIUCTHYECKHE TPUEMBI U Yuebnas 3aa4a. 6-11.
BBIPA3UTEIHHBIE cpencTBa
H3y4aeMOro unoctpannoro | Pasnen 20. Crumictuaeckuii | Tect. Tect: Bompoc 9,
SI3bIKa, €ro (PyHKIMOHAJIbHbIE | CHHTAKCHC Omnpoc (B ycTHOU 27-30.
Pa3sHOBUAHOCTH. WM TUCbMEHHON

Jasa poctmxkenus OIIK 1.1

BJIaJ€Thb: HaBbIKaMH aHaJIU3a

dhopme).
VYyeOnas 3ama4a.

Ormpoc: Bompoc
12-13.
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JIECKCUYECKUX, Pazmen 21. Tecr. Tect: Bompoc
(hpazeoornIecKux, QOYHKIIMOHABHBIE CTHIIN Ompoc (B ycTHOH 10.
CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX u WJIU TUCHBMEHHOM
rpaMMaTHYECKUX SIBIICHUH dopme). Omnpoc: Bompoc
H3y4aeMoro HMHOCTPaHHOIO YueOHas 3aqa4a. 14-15.

SI3bIKA, HABBIKAMU  aHAIM3a
CTUIMCTHYECKUX IIPUEMOB U
BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB Ha
Ppa3InYHBIX SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

3.2. ConepkaHue OLICHOYHBIX CPEICTB

3.2.1. ba3a TecTOBBIX BOIIPOCOB

Ykazanus: 3agaHue uMmeeT 4 BapuaHTa OTBETA, U3 KOTOPBIX NMPABUIIBLHBIN TOJIBKO
onuH. llepenecutre OykBYy MpaBWIHHOTO OTBETa B OJaHK OTBETOB. Bpewms
BBINOJHEHUSA — 60 MUHYT.

1. Special literary vocabulary includes the following:
a) Slang, jargon, dialectal words, vulgarisms, colloquial coinages.
b) Pun, zeugma, semantically false chain.
c) Terms, archaic, poetic and historical words, foreign words and barbarisms,
literary coinages.
d) Homonymy, synonymy, polysemy, paronymy.
2. Phonetic stylistic devices include the following:
a) Alliteration, assonance, onomatopoeia, paronomasia.
b) Alliteration, assonance, onomatopoeia, antonomasia.
c) Alliteration, onomatopoeia, graphon.
d) Alliteration, onomatopoeia, euphony, cacophony.
3. The object of research in stylistic morphology is:
a) Graphical expressive means.
b) Figures of replacement.
c) Stylistic differentiation of the English vocabulary.
d) Cases of grammatical transposition.
4. Structural classification of epithets includes the following types of
epithets:
a) Affective epithets, transferred epithets.
b) Single epithets, pair of epithets, chain of epithets.
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c) Word epithets, compound epithets, two-step epithets, syntactical epithets,
phrase-epithets, sentence epithets.
d) Transferred epithets, chain of epithets, compound epithets, sentence
epithets.
5. Figures of quantity, studied by paradigmatic semasiology, include the
following stylistic devices:
a) Metonymy, synechdoche, periphrasis, euphemism.
b) Metaphor, personification, allusion, antonomasia.
c) Oxymoron, antithesis.
d) Hyperbole, meiosis, litotes.
6. Metaphor and metonymy both belong to:
a) Figures of replacement.
b) Figures of identity.
c) Figures of contrast.
d) Semantic figures of co-occurrence.
7. Syntagmatic semasiology studies the following figures of speech:
a) Figures of quantity, figures of quality.
b) Figures of identity, figures of contrast, figures of inequality.
c) Figures based on transfer of meaning by similarity, by contiguity, by
contrast.
d) Figures of quality, figures of inequality.
8. Syntactical stylistic devices are classified into those based on:
a) Structure, distribution, semantics.
b) Similarity, contiguity, contrast.
c) Compression, redundance, redistribution, transposition.
d) Euphony, cacophony.
9. Rhetorical questions and represented speech belong to:
a) Syntactical stylistic devices based on redistribution.
b) Syntactical stylistic devices based on transposition.
c) Paradigmatic semasiology.
d) Syntagmatic semasiology.
10. Which classification of functional styles is outlined by I.R. Galperin?
a) Belles-lettres, publicistic, newspaper, scientific prose, official-business
styles.
b) Colloquial, belles-lettres, publicistic, newspaper, scientific prose, official-
business styles.
c) Poetic, scientific, newspaper, colloquial.
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d) Official-business, scientific-professional, publicistic, literary colloquial,
familiar colloquial styles.
11. Which words and phrases are typical of official-business style?
a) I beg to inform you; hereinafter
b) Nice to see you; no problem
c) Whatsamatter with you; I dunno
d) Thou; breathren; giveth
12. Presently a soft, melting, ravishing tune began.
a) Sentence-epithet
b) Phrase-epithet
c) Compound epithet
d) A chain of epithets
13. That’s a pretty kettle of fish!
a) The phrase implies “a lot of fish”
b) The phrase implies “a difficult or awkward situation”
c) The phrase refers to “a favorable situation”
d) The phrase means “very little fish”
14. Let’s meet at fourish.
a) Diminutive suffix demonstrating a small degree
b) Diminutive suffix revealing uncertainty
c) Diminutive suffix with derogatory connotation
d) Diminutive suffix showing positive evaluation
15. He drank two cups.
a) Metaphor
b) Overstatement
c) Periphrasis
d) Metonymy
16. An angel of a girl
a) Syntactical epithet
b) Simile
c) Synecdoche
d) Allusion
17. There are a few lights on Broadway.
a) Hyperbole
b) Meiosis
c) Litotes
d) Personification
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18. She floated away like a flower that is tossed into a pool.

a) Understatement
b) Trite metaphor
c) Simile
d) Depersonification
19. The knocking became a slapping-banging.
a) Euphony
b) Alliteration
c) Paronymic attraction
d) Onomatopoeia
20. She grew dreadfully white.
a) Phrase-epithet
b) A pair of epithets
c) Two-step epithet
d) Compound epithet
21. He is a living Velasquez.
a) Antonomasia
b) Trite metaphor
c) Trite hyperbole
d) Personification
22. His wit and wine are both of sparkling brands.
a) Simile
b) Logical comparison
c) Zeugma
d) Hyperbole
23. Strange voice answered.
a) Periphrasis
b) Personification
c) Antithesis
d) Metonymy
24. Don’t I remember?
a) The sentence implies “I don’t remember”
b) The sentence implies “I didn’t remember”
c) The sentence implies “I do remember”
d) The sentence implies “I forgot”
25. She is under my wing.
a) Metonymy
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b) Metaphor
c) Hyperbole
d) Synecdoche
26. The rain had been a Niagara.
a) The sentence describes the Niagara river flowing on the border between
Canada and the USA.
b) The sentence describes the beauty of the Niagara Falls.
c) The sentence describes a very heavy rain.
d) The sentence describes the weather conditions in the USA.
27. Youth is fiery, age is frosty.
a) Metonymy
b) A pair of epithets
c) Antithesis
d) Oxymoron
28. But, my child, how too weird —.
a) Logical gradation
b) Aposiopesis
c) Enumeration
d) Suspense
29. It was the very perfection of good living, good feeling, and good talking.
a) Anaphora
b) Inversion
c) Syntactical tautology
d) Pleonasm
30. Very stiffly she walked into the middle.
a) Parallelism
b) Suspense
c) Asyndeton
d) Inversion

3.2.2. Onpoc (B ycTHoii ¢popme)

Ykazanus: /lalite pa3BepHYTbIil OTBeT HAa OJMH M3 CJICAYIOILIMX BOIPOCOB.
Bpems BbinosiHenusi — 30 MUHYT.

1. The subject matter, branches and problems of stylistics. Functions of the
language.
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2. Special literary vocabulary.

3. Special colloquial vocabulary.

4. Phonetic and graphical expressivity.

5. Stylistic morphology.

6. Semantic structure of a word. Components of the lexical meaning influencing
expressivity.

7. Epithet. Figures of quantity.

8. Figures of quality. Metaphoric group.

9. Figures of quality. Metonymic group.

10. Irony. Figures of identity. Figures of contrast.

11. Figures of inequality.

12. Syntactical compression and redundance.

13. Syntactical redistribution and transposition.

14. Colloquial style. Publicistic style. Scientific prose style.

15. Belles-lettres style. Newspaper style. Official-business style.

Kiroun

1. Tect
1) C 17) B
2) A 18) C
3) D 19) D
4) C 20) C
5)D 21) A
6) A 22) C
7) B 23) D
8) C 24) C
9 B 25) B
10) A 26) C
11) A 27) C
12) D 28) B
13) B 29) A
14) B 30) D
15) D
16) A
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2. Onpoc

1)The subject matter, branches and problems of stylistics. Functions of
the language.

The subject matter of stylistics. Paradigmatic stylistics, syntagmatic stylis-
tics. Level-forming branches of stylistics: phonetic stylistics, stylistic morpholo-
gy, stylistic semasiology, stylistic syntax. Problem of definition of style, of style
classification. Definition of the function of the language. Functions of the lan-
guage: cognitive, metalanguage; communicative, phatic, emotive, voluntative,
aesthetic, magic.

2) Special literary vocabulary.

Approaches to classification of the English vocabulary. Special literary vo-
cabulary: terms; archaic, poetic and historical words; foreign words and barba-
risms; literary coinages.

3) Special colloquial vocabulary.

Approaches to classification of the English vocabulary. Colloquial words.
Special colloquial vocabulary: slang, social and professional jargon, dialectal
words, vulgarisms, colloquial coinages

4) Phonetic and graphical expressivity.

The subject-matter of stylistic phonetics. The notion of euphony and ca-
cophony. Phonetic stylistic devices: alliteration, assonance, onomatopoeia, paro-
nomasia. Graphical expressivity. Emphatic use of punctuation. Graphon: tempo-
rary and permanent. Forms of graphon: doubling, multiplication, hyphenation,
spaced letters. Change of the type of print: italics, bold type, capitalization.

5) Stylistic morphology.

Word-building expressive means: expressivity of affixes. Synonymy of dif-
ferent morphemes. The notion of grammatical transposition. Grammatical trans-
position of nouns within the category of number, of gender, of case; personifica-
tion, depersonification. The category of determination: article and its stylistic
function. The grammatical category of person: pronouns and their stylistic func-
tions. Verb: the category of tense. Adjectives: substantivization; non-standard de-
grees of comparison. Adverbs and their stylistic function.

6) Semantic structure of a word. Components of the lexical meaning
influencing expressivity.

Two kinds of linguistic meaning: the lexical and the grammatical (categori-
al) meaning. Lexical meaning: denotative meaning, nominative meaning, conno-
tative. Four components of connotative meaning of a word, which influence ex-
pressivity: emotive, evaluative, expressive, stylistic.
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7) Epithet. Figures of quantity.

Epithet: structural, distributional and semantic classification. Figures of
quantity: hyperbole, meiosis, litotes.

8) Figures of quality. Metaphoric group.

Figures of quality based on transfer by similarity: metaphor, personifica-
tion, allusion, antonomasia.

9) Figures of quality. Metonymic group.

Figures of quality based on transfer by contiguity: metonymy, synecdoche,
periphrasis, euphemism.

10) Irony. Figures of identity. Figures of contrast.

Figures of quality based on transfer by contrast: verbal irony. Figures of
identity: simile. Figures of contrast: oxymoron, antithesis.

11) Figures of inequality.

Figures of inequality: pun (based on polysemy, homonymy, paronymy),
zeugma, semantically false chain, decomposition of phraseological units, prov-
erbs and quotations.

12) Syntactical compression and redundance.

General notion of stylistic syntax. Syntactical stylistic devices based on
compression (economy): ellipsis, absence of auxiliary elements; aposiopesis,
break-in-narration; nominative sentences; asyndeton, apokoinu construction. Syn-
tactical stylistic devices based on redundance of language means: morphological
repetition; lexical repetition (lexical repetition proper, polysyndeton, lexical tau-
tology (pleonasm)); syntactical repetition (parallelism, syntactical tautology (pro-
lepsis)); lexico-syntactical repetition (anaphora, epiphora, framing, anadiplosis
(catch-repetition), chain-repetition, chiasmus (reversed parallel constructions).

13) Syntactical redistribution and transposition.

General notion of stylistic syntax. Syntactical stylistic devices based on re-
distribution: inversion, detachment, parcellation, gradation, back-gradation, anti-
climax, suspense. Syntactical stylistic devices based on transposition: rhetorical
questions (quasi-negative, quasi-affirmative sentences), represented speech, ques-
tions-in-the-narrative.

14) Colloquial style. Publicistic style. Scientific prose style.

Definition of style. Different approaches to the classification of styles. Col-
loquial style and its features on phonetic, morphological, lexical and syntactical
levels. Publicistic style and its varieties: oratorical style, the newspaper/magazine
article, the essay. Scientific-professional style and its peculiarities on morpholog-
ical, lexical, syntactical and compositional levels.
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15) Belles-lettres style. Newspaper style. Official-business style.

Definition of style. Different approaches to the classification of styles. The
Belles-Lettres style and its substyles: the language of emotive prose, the language
of poetry, the language of the drama. Newspaper style: the language of brief news
items, the language of advertisements and announcements, the language of news-
paper headlines, the language of the editorials. Official-business style and its pe-
culiarities on morphological, lexical, syntactical and compositional levels.

4. MOPAJOK TPOBEAEHWS U KPUTEPHA OLIEHUBAHWSI
HNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUA

4.1. Tlopsimok nmpoBeneHHUs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN

AttectanmonHasi pabora B 5, 6 u 7 cemecTpax BKJIIO4aeT B ceOs 3 yacTu.
[TepBast yacTh npeAcTaBisieT cOO0M TECT U BKIIOYAET 3aJ]aHus C BLIDOPOM OTBETa
13 4-X TIPeIJIOKEHHBIX. MakcuMaabHOe KonuecTBO 6amtoB — 30.

Bropas uacte mpexacraBnser coOoii ompoc B TMUCBMEHHOW (GopMme u
BKJIIOYAET B ceOs 3aJjaHusl OTKPBITOTO TUIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM IO BCEM
paznenaMm pabodeil mporpaMmbl JAUCIHUIUIMHBL. MakCUMallbHOE KOJHUYECTBO
oasoB - 40.

TpeThst yacTh BKJIIOYAET YUEOHYIO 3a]1auy, pelIeHue KOTOPO# mpeamnosiara-
€T HCIMOJIb30BAHHME MOHATUMHOTO amnmnapara MnpeaMeTHoW obsactu. Makcumalb-
HOE KoJn4yecTBO 0aioB — 30.

MakcuManbHOE KOJIMYECTBO 0alIoB 3a aTTeCcTallMoOHHY0 padoty — 100.

4.2. Kpurepnu onleHUBAHUS NMPOMEKYTOUYHON ATTECTAUMH MO BHIAM
OLIEHOYHBIX CPeICTB

4.2.1. Kputepun oueHUBaHUSA TeCTa

3a BepHOC BBINOJIHCHHE KAXKIOTO 3aJIaHUS TECTa CTYACHT Iojydaer 2
Oanna. 3a HEBEpHBIM OTBET WJIM OTCYTCTBHE OTBeTa BbICTaBisieTcs () Oasuios.
MakcuMajibHOE KoJImuecTBo 0ayuios — 30.

4.2.2. Kputepuu OULEHHBAaHHUS Pe3yJbTAaTOB ONpoca (IIPOBOJUTCSA B
MMCBMEHHOH (hopme)

3a BEpHOE BBINIOJHEHUE KAKJIOTO 33JaHUsl BTOPOM YacTH aTTeCTAlMOHHOU
paboThI CTYIEHT noiy4daer 5 0amioB. MakcuMalibHOE KOJIMYeCTBO 6amioB —40.
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“5” — «OTIMYHO» — BBICOKMH YpPOBEHb IOATOTOBKHM — OTBET ITOJHBIM.
CTyneHT mocieqoBaTebHO U3JIaracT TEOPETUUECKHUI MaTepHall, JEMOHCTPUPYET
BBICOKYIO CTENIEHb MPOPAOOTaHHOCTH MPOUIEHHONW TEMBI, TPUBOAUT MOAPOOHBIE
KJaccupuKaluy, yMeEJNO HCHOJIb3YEeT TEPMHUHOJIOTHUIO, METas3blK, 00001IaeT
A3BIKOBBIE (DAKThl M CAMOCTOSATENIBLHO JI€TAET BBIBOIBI.

“4” — «XOpowo» — XOPOIIMM YPOBEHb IOATOTOBKA — OTBET IOJHBIM.
CTyaeHT mocieqoBaTesIbHO H3JIaraeT TEOPETHUYECKUH Marephall, HO JTOMYCKaeT
HETOYHOCTM B HCHOJB30BAaHUM TMOHATUWHOTO ammapara. OOyyaromuiics
UCIIOJIb3YyeT TEPMHUHOJOTMIO, HO HE BCErla BEPHO UACHTU(PUUUPYET
UCIIOJIb3yEeMbIE HayuyHbIE€ KaTeropuu H siBlieHUsA. OOydaroniuiics B OCHOBHOM
CHOCOOEH apryMEHTUPOBAHO U3JI0KUTh CBOIO TOUKY 3PEHHUSL.

“3” — «yIOBIETBOPUTEIBLHO» — YIOBIETBOPUTEIBHBIN YPOBEHb MTOJITOTOBKU
— OTBET HEMNOJHBbIA. 3HAHUA TEOPETUYECKOTO0 MaTephaia MOBEPXHOCTHBI.
OOyuaroLuiics ¢ TPYIOM U3J1araeT CBOIO TOUKY 3pEHUSI.

“2” — «HEyHOBJIETBOPUTEIBHO» — HEYNOBJIETBOPUTENIbHBIN YPOBEHb
MOJIFOTOBKA — OTBET HEMoJIHbIA. OOyuvaromuiics He BIIAJEET TEOPETHUYECKUM
MaTepUaioM, HE MPHUBOJUT OCHOBHBIX MOHATUNA M KJIAcCCU(UKALMMI, ITOMyCKaeT
rpyOble OIIMOKK NPU UJICHTU(DHUKAUY SBICHUI B aHAIU3UPYEMOM KOHTEKCTe. B
U3JI0)KEHUU OTCYTCTBYET JIOTHKA, BHIBO/BI C(HOPMYIUPOBAHBI HEKOPPEKTHO.

4.2.3. Kpurepuu ouieHUBaHus Y4e0HOI 3a/1a4u

3a BepHOE BBINOJHEHUE Y4YEOHOW 3aJayu CTYJEHT MoJjiydaer 5 Oasuios.
MakcumanbHOe KoauuecTBo 0amioB — 30.

“5” — «OTIMYHO» — BBICOKMU YpPOBEHb MOJATOTOBKHM. YueOHas 3amaya
pelieHa camMoCTOSITENbHO W MpaBWwiIbHO. [IpoGiiema packpbiTa MOJHOCTHIO.
ConepkaHue MOJHO, TOYHO U Pa3BEPHYTO OTPAKAET BCE ACMEKTHI, YKA3aHHBIE B
3agaHud. Marepuan npeACcTaBlIeH JIOTUYHO M MMEET 3aBEpLUEHHBIN XapakTep.
Pemenne M3/10KEHO YBEPEHHO, JJOTUYHO, MOCIEA0BATENBHO U apTyMEHTUPOBAHO,
UCIIOJIBb3YS MOHATHUS MPodecCuoHaTbHOU cephl. MaTepuall U3JI0KeH TPaMOTHO C
TOYKH 3pPEHUS S3BIKOBOTO odopmiieHUs. HemMHOroumcieHHble peueBbie ONTMOKU
HE 3aTPYAHSIOT IOHUMAaHHUE.

“4” — «XOpomIo» — XOPOUIWW YpPOBEHb MOJATOTOBKH. YueOHas 3amaqa
pelieHa CcaMOCTOSATEIbHO M YacTMYHO TpaBwibHO. [IpobGrema packpsita.
ConepxaHue He JOCTAaTOYHO IIOJIHO W Pa3BEPHYTO OTPAKAE€T BCE AaCHEKTHI,
yKa3aHHbIE B 3aJaHud. PelleHHe W3J0)KEHO JOTHMYHO M apryMEHTHPOBAHO,
UCIIOJIb3YS MOHATUA NpodeccruoHalnbHOM cdepbl. He Bce BBIBOIBI CAENIaHbl U/ WU
000CHOBaHbl. MHOTOUMCIIEHHBIE OITMOKHU HE 3aTPYIHSIOT IOHUMAaHUE.
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“3”  —  «yHOOBJETBOPUTEIBHO» —  YIOBJIETBOPUTEIBHBIA  YPOBEHb
IOJATrOTOBKU. YueOHas 3a/laia B OCHOBHOM pelieHa. CofepaHue OTpa)kaeT He
BCE aCIEKThl, yKa3aHHble B 3ajaHuu. [Ipobnema packpsita yacTuuHo. Pemenue
He aprymeHTupoBaHo. llpencraBnsemas nHopmanus J0rH4ecKku He cBsi3aHa. He
UCITIOJIb30BAHbI OHATHS NMPOPECCHOHATBHON cepbl. MHOTOUHCIEHHBIE OUTMOKU
3aTPYAHSIOT HIOHUMAaHHUE.

“2” — «HEyHOBJIETBOPUTENBHO» — HEYNOBJIETBOPUTEIBHBI YPOBEHB
MOATOTOBKM — OTBET HEMOJHBbIM. CTyAEHT HE pelmmI 3aJady, HE BIaJCeT
MaTepHUaioM, JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHUE 3HAHMWA. B M3IOKEHUU OTCYTCTBYET
JOTHKa, BbIBOJABI HE copmynupoBanbl. CTyAeHT HE CHpPAaBWICA C aHAJIM30M
npo0JieMbl, U3JlaraeT MaTepuan OeHBbIM S3BIKOM C IpyObIMU omunOkamu. Mnu —
OTBET OTCYTCTBYET.

4.3. Pe3yabTarsl MPOMEXKYTOYHOM arrecTauum U YPOBHHU
c(hopMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIM I

[Ipu noBe1eHUH UTOTOB YUUTBIBAIOTCS PE3YyJIbTAThI TEKYIIEH aTTeCTALUU.
[Tomy4yeHHbIE 3a TEKYIYIO aTTECTALMIO OaJIbl CYMMHUPYIOTCS € OanjiaMu, MOJTy-
YEHHBIMH MPU MTPOXO0KIECHUU MPOMEKYTOUHON aTTECTAIMU:

1. Texyias arrecrauus 85 %
1.1. ITocenienue 3anaTuit 5%
1.2. Texymuit KOHTPOJb AyIUTOPHON PaOOTHI 70%
1.3. Teky1uit KOHTPOIb CAMOCTOSITEILHON PaOOTHI 10%
2. IIpomexxyTouHast arTecTanus 15%
Uroro: 100%
=100 6amnoB
OLICHKa OTJIMYHO Xopoumo YAOBJICTBOPUTCIILHO | HCYJOBJIICTBOPUTCIIEHO
banbt 100-86 6amnmo | 85-69 GamnoB 68-51 6amioB 50-0 6amnoB
YpoBeHb BBICOKUH cpeaHui 0a30BBIi HU3KUH
OCBOCHUA
IMPOBEPACMBIX
KOMITETECHIU I

[Iporpamma cuuTaeTcsi OCBOCHHOW Ha «OTIMYHO» B Clydyae, €Clid CymMma
HaOpaHHBIX 6aioB B cemecTpe coctapiuseT ot 86 qo 100, Ha «xopomio» — oT 69
70 85, HA «YAOBJIETBOPUTEIBbHO» — OT 51 10 68, «HEYIOBIETBOPUTEIBbHO» — OT ()
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1o 50.

B 5 cemecTpe nmporpamma cuMTaeTcsi OCBOCHHOM B CiIyyae, €CIM CTYACHT
HabupaeT He MeHee 51 Oaa.

Oco0eHHOCTH  TNPOBEACHUM MPOLEAYpbl  OLICHUBAHUS  PE3YJbTaTOB
oOy4YeHHs WHBAJIUAOB M JHUI C OrPAHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 3/10POBbS
0003Ha4YeHbI B paboyeil mporpaMMe JUCHUIIMHBL (MOJTYJIs).

YpoBHU c(HOPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIMIA MO TUCHUIUIMHE ONPeaesieTcs
CJIEAYIOIIMM 00pa3oMm:

l. Bricokuii ypoBeHb cpopmupoBaHHocTH KomnereHuui (100-86
OaJIIoB).

Ha BbICOKOM ypoOBHE BIAJE€HHMS KOMIIETEHIUSIMU CTYyAEHT oO0Janaer
BCECTOPOHHUMH, TITyOOKMMHU U CUCTEMHBIMH 3HAHUSIMU O CTPYKTYp€, 3HAUCHUH U
(YHKIIMOHUPOBAHUU CPEJCTB, 00pa3yIOLMX JEKCUYECKYI0, TPaMMaTHUYECKYI0 U
CTWJIMCTHYECKYIO CUCTEMBI COBPEMEHHOI'O aHIVIMMCKOTO S3bIKA. YMEET OTIMYHO
aHAIM3UPOBATh SI3BIKOBOM MaTtepuai, 0000IaTh S3BIKOBBIE (PAKThI, TPUMEHSITh
paHee TOJyYEHHbIE 3HAaHUS [JIsl paCIUMpPeHUss M  YIUIyOJIeHHs 3HAHUU
JIEKCUYECKHUX, TPAMMATHYECKUX M CTHIIMCTUYECKHUX SBJICHUN M 3aKOHOMEPHOCTEN
aHTJIMICKOrO $3bIKa; 0000IATh S3BIKOBBIE (DAKTHI W CAMOCTOSITEIBHO JAeNaTh
BBIBOJIbI, OCMBICIIUBATh MPOLECCHI, COOBITUS W SBJICHHS B HMX JUHAMUKE U
B3aUMOCBsI3M. (CBOOOJHO M TpPaMOTHO BIJIAJIEET OCHOBHBIMM METOJaMU
JUHTBUCTUYECKOTO  OMMCAHMWs, HaBbIKAMU  KPUTUYECKOI'O  aHalu3a U
dbopMHpoBaHUsS TEOpUM, HaBbIKaMH (POPMYJIMPOBAHUA COOCTBEHHOM TOUYKH
3pEHHUs, COIOCTABJEHUS pPaHEE IOJYYECHHBIX 3HAHWM C HOBBIMHU 3HAaHUAMH C
LEJIbIO YCTAHOBJICHUS M IOHUMAaHUS MEKIUCIUIIMHAPHBIX CBS3EH.

Ob6nanaer mIyOOKMM M BCECTOPOHHHMM 3HAHHEM OCHOBHBIX HaIpaBIICHUUN
COBPEMEHHOW JIEKCHUKOJIOTMH, TEOPETUYECKOM TpPaMMATUKHM UM CTUJIMCTHKHU
aHTJIMIICKOTO s3bIKa, yMeeT paboTaTh C 3JIEKTPOHHBIMU CIOBapsIMH U APYTUMHU
AIIEKTPOHHBIMH pECypcaMu JJIs PELICHUS JIMHTBUCTUYECKUX 3a/1a4.

YMeeT uCnosib30BaTh TEPMHUHOJIOTHIO, METASI3bIK, THUIIOJIOTHIO S3BIKOBBIX
SIBJICHUM JUTsl pelieHus: poQecCuoHaNbHbIX 3a/1au.

Brageer HaBbIKaMM T'PaMOTHOTO MCIMONB30BAaHUS MOHATHIMHOIO arapara
IYMaHUTApHBIX HayK, JIEKCUYECKUX, TIPAMMATUYECKUX U CTUIMCTUYECKHUX
SBJICHUA W 3aKOHOMEpHOCTEW (DYHKIMOHUPOBAHMS H3y4aeMOIr0 MHOCTPAHHOIO
A3bIKA.

2. Cpennuii  ypoBeHb CGHOPMUPOBAHHOCTU KOMIeTeHIUH  (85-69
0asioB).

Ha cpennem ypoBHE CTyzneHT 00nanaeT yBEpEeHHBIM 3HAHHUEM OCHOBHBIX
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MUHOBPHAYKU POCCHUN
DenepanpHOE rocynapcTBEHHOE OIOKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
@y YUpEKIEHHE BBICLIEro 00pa3oBaHus
«HenssOunckuii rocynapcteenHbiit yauBepcuter (GI'BOY BO «YHenl Vy)
@axynbTeT JMHIBUCTHKHU U NIEPEBOIA
Kadenpa Teopun 1 pakTUKH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

DoHA OLIEHOUHBIX CPEACTB VIS MPOMEKYTOUHON aTTeCTAIlK 10 JUCUUILTHHE «OCHOBBI TEOPHH S3bIKA)
0 HANpPAaBJICHUIO MOATOTOBKH 45.03.02 JIMHrBUCTHKA HANPAaBICHHOCTH (TIPO(HITIO)
Teopus n MeToUKa NPENOAaBaHUSI HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIBTYP
DPI'BOY BO «Henl'Y»

Bepcus noxymenra - 1 ctp. 36 IlepBsIii 3x3eMILIAP KOITHA Ne

HaIIpaBJICHUI B COBPEMEHHOW JIEKCUKOJIOIMHU, TEOPETHYECKOW TPaMMATHKH M
CTWIMCTUKU AHIJIMICKOTO S3bIKAa. YMEET XOPOILIO aHAJIM3HPOBaTh S3BIKOBON
marepuan, o000maTh A3BIKOBBIE (DaKThI M CaMOCTOSTENIbHO JENaTh BBIBOJIBI,
paboTarh € 3MEKTPOHHBIMU CIOBapsIMU U JPYTUMHU SJIEKTPOHHBIMHU PeCypcaMu
JUISL pEIIeHUs] IMHIBUCTUYECKHUX 3a]]ad. XOpOUIO BJIaJeeT OCHOBHBIMH METO/IaMU
JIEKCUYECKOTO OMNMCAHUs, HABBIKAMU KPUTHUYECKOTO aHaiu3a U (HOPMHUpPOBAHUS
TEOpHid, HABBIKAMH (POPMYIUPOBAHUS COOCTBEHHOM TOUKHU 3pEHUSI.

OOGnamaeT yBEpEeHHbBIM 3HAHUEM OCHOBHBIX HAMPABJICHUN COBPEMEHHOMU
JIEKCUKOJIOTHH, TEOPETUYECKON IPAMMATUKU U CTUJIMCTHKU aHTJIMACKOTO SI3bIKA.

B nenom ymeeT HCNIONB30BaTh TEPMUHOJIOTHIO, METAsI3bIK, THUIIOJOTHIO
S3BIKOBBIX SIBJICHUH JJIs1 pelieHus] NpodeCCHOHANBHBIX 3a/1ay.

Biiageer HaBbIKAMM T'PaMOTHOTO HCIIOJNB30BAaHUS MOHATHMHOIO arapara
IYMaHUTapHbIX HayK, JIEKCUYECKUX, IPAMMAaTHYECKUX U CTHIMCTUYECKHUX
SBJICHUI U 3aKOHOMEpHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS H3y4aeMOrO0 HMHOCTPAHHOTO
A3bIKA.

3. ba3oBelii  ypoBeHb CPOPMUPOBAHHOCTH KoMmeTeHuui (68-51
0anoB).

Ha 6a3oBoMm ypoBHE CTyAeHT 00jagaeT JOCTATOYHBIM 3HAHUEM OCHOBHBIX
HalpaBJeHUl  mpeAMeTHOM oOnactu. B oToenbHBIX — cioydasx — yMeer
AQHAJIM3UPOBATH SA3BIKOBOM MAarepuall, NPABUIBHO NPUMEHATH IOHATHIHBIN
anmnapar AJid BbIABICHUSA JIEKCUYECKUX, IPAMMATHUYECKUX U CTUIUCTHYECKUX
SBJICHUA U 3aKOHOMEPHOCTEH, 00001aTh SA3bIKOBbIE (DAKTBI U CAMOCTOSITEIILHO
Jienarb BBIBOJBL. Bianeer OCHOBHBIMA METOAAMH JIMHIBUCTHYECKOTO OINHCAHMS,
HaBbIKAMHM KPUTUYECKOTO aHaidu3a M (QOPMHUPOBAHUS TEOPHM, HaBBIKAMU
dbopMynpoBaHUsl COOCTBEHHON TOYKU 3PCHUS.

Ob6nanaer AOCTaTOYHBIM 3HAHHUEM OCHOBHBIX HAIIPABJICHUN COBPEMEHHOMN
JIEKCUKOJIOTHH, TEOPETUYECKON TPAMMATUKU M CTUJIMCTUKH aHIJIMMCKOTO SI3bIKA,
yMeeT paboTaTh C OSJIEKTPOHHBIMH CJIOBapsIMH U APYTUMH 3JIEKTPOHHBIMHU
pecypcamu IJisl pelieHHs] JIMHIBUCTUYECKUX 3a/1a4.

B oTnenpHBIX cilydasx yMeeT HCIOJIb30BaThb TEPMHHOJIOTHIO, METasi3bIK,
THUIIOJIOTHUIO SI3bIKOBBIX SABJICHUM JUIsl pelieHus: Tpo(eCcCuoHaNbHbIX 3a/ay.

Brageer HEKOTOPHIM OMNBITOM HKCIOJNB30BAaHUSI MOHSATUIHOIO ammapara
IYMaHUTApPHBIX HayK, JIEKCUYECKUX, TIPAMMATUYECKUX U CTUIMCTUYECKHUX
SBJICHUI U 3aKOHOMEpHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS H3YyYaeMOrO0 HMHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

Huskwuit ypoBenb chopmupoBanHocTd komnereHuui (50-0 6anos).

© ®I'BOY BO «Ueal Y»




45.03.02 JInnreucruka, Teopusi 1 MeTOANKA IPENOJABAHNA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB H KYJIbTYP,
OcHoBBI Teopuu si3bika, 2026 r.H., o4HasA

@oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB TUCHUILIUHBI (MOAYJIs) 0100PEeH U PeKOMEHI0BAH:

ITpopekTop 1o yueOHOH paboTe yTBepxkaeHo 27.02.26 A.A. CanamaToB
Y4eHBIM COBETOM (haKyIbTETa JUHTBUCTUKY U TIEPEBOIA

ITporoxon 3aceqanust Ne 6 ot 17.02.2026

[Ipencenarens YdeHoro coBera

(hakyneTeTa IMHTBUCTUKH U

repeBoaa COIIacCOBaHO JI. A. Hedenosa
3acenanueM kadeapbl TeOpUU U MPAKTHKH AHIVIUHCKOIO SI3bIKA

ITporokon 3aceqanust Ne 6 ot 29.01.2026

3aBenyromui kapenpoi COIIacOBaHO I. P. Bnacsau

ABTOD (COCTaBUTEIIH) I'. P. Bracsn

CTpykTrypa ¢oHI0B OLIEHOYHBIX CPEICTB COOTBETCTBYET npukasy pekropa @®I'bOY BO «Heal ¥V» ot
27 centsiops 2022 Ne573-1



